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Kezelési utmutato

dyras

Gyumolcscentrifuga
Modell: JE-333R

Kérjuk, hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati
utmutatét!



FONTOS BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Ha a készuléket felugyelet nélkll hagyja, 6sszeszerelés, szétszerelés vagy tisztitas
el6tt mindig huzza ki a halézatbal.
A készuléket 10 évnél fiatalabb gyermekek nem hasznalhatjak! Tartsa a készlléket
és vezetékét gyermekektdl elzarva.
A készuléket csak azon csOkkentett mentalis vagy fizikai képességl személyek
hasznalhatjak, akik megfelel6 feliigyelet alatt vannak vagy megfelel6 Utmutatast
kaptak a készulék biztonsagos hasznalatahoz.
Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.
Ha a tapkabel sérult, akkor a veszély elkertlése érdekében a szervizzel fel kell venni
a kapcsolatot, a sérult, vagy nem jol mikodd kabelt ki kell cserélni a veszély
megelézése végett.
Ez a készllék haztartasi és hasonlo6 célokra is szolgal, példaul:

a. munkahelyi személyzeti konyhaban

b. az ugyfelek altal a szallodakban, motelekben és mas, lakossagi tipusu

kornyezetekben,;

C. sajat haztartasaban val6 hasznalatra.
A készllék csak az itt leirt haztartasi hasznalatra szolgal, minden egyéb (iparszeri)
felhasznalas nem megengedett.
A fedelet és a tartalyt tisztitsa kefével vagy szaraz ruhaval. A fedél hideg vagy meleg
vizben is moshatd. A készulék tobbi részét szaraz vagy enyhén nedves ruhaval
tisztitsa, ugyelve arra, hogy kihuzta a hal6zati csatlakozot tisztitas el6tt.
Tisztitas el6tt mindig huzza ki a konnektorbdl a készuléket.
Ha a készulék hibasan mikodik, vagy ha a halozati kabel vagy a csatlakozo seérult,
kérjuk, hagyja abba a felhasznalast. A készuléket kuldje vissza a gyartbhoz vagy a
hivatalos szervizhez. Ne szedje szét egyedul.
Ne hasznalja a készuléket szabadban.
Ne tegye a kabelt az asztal szélére. Ne hagyja gyermekek szamara elérhet6 helyen,
mert egy gyermek megragadhatja és magara ranthatja a készuléket. Ne hagyja, hogy
a kabel megnedvesedjen, vagy ne oblitse le vizzel.
A készuléket otthoni hasznalatra tervezték, minden Uzleti célu felhasznalas tilos.
A kinyert gyumolcslé mennyisége ne haladja meg a kancsé maximalis kapacitasat.
Ne mikodtesse tul sokaig, mert a motor tulmelegedhet. Ha a facsarét folyamatosan
5 percig hasznaljak, az ujrainditas el6tt eltarthat egy ideig a teljes leh(lés.
A fellletek tisztitasara vonatkozo utasitasok tekintetében, kérjuk olvassa el az erre
vonatkozo instrukciokat.
A citrusfacsaré szivotalpakkal van ellatva. A szivotalpak barmilyen sima felllethez
tapadnak. Annak érdekében, hogy j6l mikodjenek, a fellletnek siknak,
pormentesnek kell lennie.
Ne rogzitse a szivotalpakat érzékeny fellletekre, mert ezek nyomot hagyhatnak.
Huzza ki a konnektorbdl, ha nem hasznalja.
A tartozékok nem megfelel6 hasznalata balesetveszélyes lehet.
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A KESZULEK RESZEI

Toldrud

Atlatszo fedél
Gyumdlcscentrifuga sz(iré
Kobzépsb gydri

Fogantyu

Tartaly

Test

Kancso
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MUKODES
A gyumolcscentrifugalashoz nincs szikség a gyumaolcsok apritasara, egyszerien és
gyorsan hasznalhaté.

. A kifinomult dizajn eredménye az egyszerl, szép és elegans megjelenés, a

levalaszthat6 alkatrészek konnyen kezelhet6ek és egyszer( a tisztitasuk.

A nagysebességl villanymotor tulmelegedés ellen védett, nagy hatékonysagu,
energiatakarékos és magas a varhato élettartama.

A Dbiztonsagi kapcsolé specialis tervezésl, annak érdekében, hogy a készllék
hasznalata biztonsagos és megbizhat6 legyen.

ELSO HASZNALAT ELOTT

A készllék biztonsagi egységgel van ellatva, ha a fedél nincs tokéletesen rogzitve, a
motor nem Iép mikodésbe, a felhasznal6 biztonsaga érdekében.

A facsaro dsszeszerelésekor vagy szétszerelésekor, kézzel nyomja meg a fedelet a
készullék tetején, ezutan kihuzhatd vagy becsusztathato a fedél.

A készllék szétszerelésekor el6szor tavolitsa el a fedelet és a maradék gyimaélcsot
tartalmazo tartalyt, majd forgassa el a kdzépsé gyirit 30 fokkal, utana a szirét a
kezével eltavolithatja, ezutan a bent maradt 1é tavozik a gyUrabél.

A sérulések elkerllése érdekében hasznalat elétt el6szor ellenbrizze az aramellatast
a névleges feszulltségnek valdé megfelelés érdekében.

Tisztitsa meg az 0sszes szétszerelhet6 alkatrészt.

Az 6sszeszerelés soran figyelmesen tanulmanyozza a ,Készullék részei” bekezdést.
Hasznalat el6tt, kérjuk, figyelmesen olvassa el a hasznalati utmutatét!



GYUMOLCSCENTRIFUGALAS

1. Hasznalat el6tt tesztelje, hogy a kapcsoldgomb megfeleléen mikodik, ezzel elkerulve
egy baleset bekdvetkezését.

2. A gyumolcspréselés elbtt el6szor ellendrizze, hogy a gyumalcscentrifuga sz(ird és a
forgorész a helyén van-e, és nem kapcsoldédnak egymashoz szorosan. Helyezze fel
az atlatszo fedelet, és tegye a tolorudat a nyilasba, majd kapcsolja be a gépet.

3. A ,Készulék részei” bekezdés alapjan tortén6 osszeszerelést kdvetéen kapcsolja be
az aramellatast, nyomja meg a kapcsolé gombot, majd hagyja a gépet terhelés nélkul
5 masodpercig mikodni. Készitse el6 a zoldséget vagy gyumolcsét a facsaro
bemeneti nyilasaba, nyomja meg a tolérudat egyenletesen, hatarozottan és a
kivezet6 csovon tavozik a zoldség vagy gyumaolcs leve.

4. Megjegyzés: Ha a tolérud nyomasaval présel, a nyomoerdnek egyenletesnek kell
lennie, nem lehet nagyobb mint 1 kg, nem szabad hirtelen mozdulatokkal nyomni,
mert a préseld hatasa csokkenhet.

Kérjik, két hasznalat kozott tartson 15 masodperc sziinetet!

UZEMELESI IDO

A kapcsolégomb hasznalata:

e O: megallitas

e | gyenge préselés

o |l: er8s préselés
A centrifugalashoz valassza az er6s préselést a mikddési id6 alatt. 1 perc mikodés utan
allitsa le 1 percig, majd hasznalja ujra. A fenti mivelet haromszori végrehajtasa utan, allitsa

le 15 percre a motort leh(ilése érdekében. A megfelel6 hasznalatnak kdszonhetben a gép
élettartama hosszabb lehet.

Az egyenletes vagy kozvetett nyomoeré nem lehet nagyobb, mint 1 kg.

Tilos tul hirtelen erékifejtéssel nyomast gyakorolni a tolérudra!l
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FIGYELMEZTETES

A gyumolcspréselés elbtt el6szor ellendrizze, hogy a kifolyocsd és a forgorész a
helyén van-e, és hogy nincs szoros érintkezés a kések és az atlatsz6 fedél kozott.
Helyezze fel az atlatszo fedelet, rogzitse szorosan a fogantyut, majd kapcsolja be a
gepet.

Hasznalat el6tt, a motor bejaratasi idejében, enyhe sajatos szaga lehet, ez normalis.
Ha motor egy ideig mikodik, a fenti jelenség megsziinik. A gyimolcspréselés soran
ellenérizze, hogy nincs-e tele a tartaly és nincs gyumolcsmaradék a szlrdben.
Amennyiben igen, huzza ki a konnektorbdl, Uritse ki és folytathatja a préselést.
Hasznalat kdzben ne nyissa fel a pohar fedelét. Ha a tapellatas be van kapcsolva,
ne tegye a kezét, sem mas targyat a kever6edénybe vagy az adagoléba a
balesetmegel6zés érdekeben.

A gép élettartamanak ndvelése érdekében, tulmelegedés elleni

védelemmel van ellatva. Ha a motor hosszu ideig mikodik vagy tulterhelt, vagy ha a
hémérséklet meghaladja a figyelmeztetési szintet a készllék automatikusan leall.
Miutan a motor leallt, huzza ki tapcsatlakozot, varja meg, amig a motor leh(l (kb. 30
perc), majd hasznalja Ujra. Szaraz alapanyagok apritasara, 6rlésére a készulék nem
hasznalhaté.

Hasznalat utan, el6bb huzza ki a konnektorbdl a készuléket, majd ezt kdvetben Uritse
ki a tartalyt.

A kések nagyon élesek, kérjik, hogy tisztitaskor erre kiemelten figyeljen oda a
balesetek elkerulése érdekében. A kést, kérjuk, tegye a vizcsap ala mosashoz,
kézzel ne érjen hozza.

A készuléket csak az el6irasoknak megfelel6en alkalmazza.

Sérllt tapkabel esetén, a veszély elkerlilése érdekében, a kijeldlt szerviznek kell
végrehajtania a kabelcserét.

KARBANTARTAS ES TISZTITAS

Gyakori hasznalat esetén is ajanlott a motor szarazon és tisztan tartasa.

Ha hosszu ideig nem hasznalja, kérjuk, tarolja a készuléket szaraz és jol szell6z6
helyen.

A készulék tisztitasa folyd vizzel tilos, kizarélag nedves kendbvel tisztithato.
Alkatrészek, melyeket kodzvetlenll tisztithatdk vizzel: Tolérud, Atlatszé fedél,
Gyumdlcscentrifuga sz(ird, Kozépsé gylrd, Fogantyu, Tartaly, Kancso



MUSZAKI ADATOK

Névleges feszlltség 220-240 V
Névleges frekvencia 50/60 Hz
Névleges fogyasztas 800 W
Zajszint <95dB
Erintésvédelmi osztaly (aramiités ellen) | II. osztaly
HULLADEKKEZELES

Hasznalt elektromos és elektronikus berendezések megsemmisitése

Ez a jelzés a terméken és a csomagolason azt jelzi, hogy tilos
haztartasi hulladék k6zé dobni a mar nem hasznalt terméket
mivel kifejezetten kdrnyezet szennyez6. Tovabbi részletekkel
kapcsolatban érdekl6djon a helyi hatdésagnal.

Ez a jelzés az Eurdpai Unié teljes teruletére érvényes.
Amennyiben az Eurdpai Unidn kivlul szeretné megsemmisiteni
a terméket érdekl6djon az ezzel kapcsolatos szabalyzasokrol
a helyi hatésagnal.

Gyarté/Importér: Voroské Kift., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

A CE SZIMBOLUM

C€

A jelolés azt hivatott jelezni, hogy a termék a ra vonatkozé Eurdpai Unids elbirasoknak
megfelel és szabadon forgalmazhat6 az Eurdpai Unid tertletén.



Instruction Manual

dyras

Juice Extractor
Model: JE-333R

Please carefully read the instructions before using!
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SAFETY PRECAUTIONS

Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before
assembling, disassembling or cleaning.
This appliance can be used by children aged from 10 years and above if they have
been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way
and if they understand the hazards involved. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children unless they are older than 10 and supervised. Keep the
appliance and its cord out of reach of children aged less than 10 years.
Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they understand
the hazards involved.
Children shall not play with the appliance.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:
o staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
o by clients in hotels, motels and other residential type environments;
o bed and breakfast type environments.
Check the voltage on the appliance’s rating plate corresponds to the voltage on your
mains supply mater.
Do not immerse the motor unit into water nor rinse it under the tap, Clean the motor
unit with damp cloth. Do not stand the product on hot or wet surfaces.
Unplug the appliance before cleaning or when you do not us it.
If the appliance malfunctions, or if the mains cord or the plug is damaged, please stop
using. Return it to the manufacturer or the authorized service agent to repair. Do not
take it apart by yourself.
Do not use the appliance outdoors.
Do not hang the cord on the table edge. Do not let the mains cord touch hot surface
or hang down where a child could grab it. Do not let the cord to get wet or rinse in
water.
The appliance is designed for home use, any business purpose use is forbidden.
The Capacity of the expressed juice does not exceed the maximum graduation of the
cup.
Do not continuously operate too long. The motor may overheat. If the juicer has been
used continuously for 5 minutes, it may need time to cool down completely before
restarting.
Regarding the instructions for cleaning surfaces in contact with food read further.
Your juice extractor is equipped with suction feet. The suction feet will adhere to any
smooth surface for them to adhere well, the surface must be flat and also free of dust
or grease. The suction feet cannot adhere to a textured surface. Slightly moisten the
suction feet before you press them onto the surface
Do not fix the suction feet to sensitive surfaces. Some paints or synthetic coating may
react adversely with the material of the suction feet and soften them This could cause
them to leave marks
Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cool before putting
on or taking off parts
The use of accessory attachments not recommended by the appliance manufacturer
may cause injuries.

11



© N o g bk~ wDdhRE

PARTS OF THE APPLIANCE

Pushing bar
Transparent cover
Juicing net

Middle ring
Handle

Residue barrel
Main machine

Juicer jug

12
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PERFORMANCES

For the juicer with large diameter, entire apple or pear can be put in for juicing, no
cutting apart needed, easy and quick.

. Design is fine, simple, and beautiful, with combined structure, easy to operate and

clean.

High speed electric motor with overheating protection is adopted, high efficiency, time
saving, energy saving, high service life of the motor.

Safety lock unit for switching is specially designed, in order to make sure safety and

reliability in use.

BEFORE USING

. This machine is set with safety unit, when the cover is not fixed properly, the motor

cannot turn, so as to ensure safety for the user.

When disassembling or assembling the juicer, press the upper of feed port of the
cover with your hand, then force the handle to slide in or out of cover slot.

When disassembling juicing net, first remove the cover and residue barrel, then turn
the middle ring up to 30 degrees by holding juicing nozzle with your hand, and take
up, the juicing net will automatically leave the rotor.

In order to avoid damage, before using, first check power supply for compliance with
rated voltage.

Clean all parts able to disassemble (refer to the section of maintenance and
cleaning").

When assembling, please carefully read the diagram of "Parts of the appliance".
Please carefully read the "Attentions" before using.

13



JUICING

Before using, please confirm the button switch of the main machine in stop state, in
this way, in case assembly is not completed, starting the main machine can be
avoided, so unnecessary damage for persons or property avoided.

Before juicing, first confirm juicing net and rotor clutched in position, and no hard
contact between juicing net cutter and transparent cover. Put the transparent cover
on, put the handle into the cover slot, then turn on the machine.

For using, assemble according to the diagram of "Parts of the appliance”. Turn on
power supply, press switch to let the machine run no-load for 5 sec. Put prepared
vegetable or fruit into feed port of the juicer, press with the pushing bar, evenly, hard
and slowly, juice of the vegetable or fruit can be found, original, fresh, good for health.
Note: when pressing food with the pushing bar, force shall be even or indirect,
pressing force shall not be more than 1 kg, no too sudden force, otherwise, juicing
effect will be reduced.

OPERATING TIME

This machine is designed with button switches of:

O grading: stop
| grading: for weak grading
Il grading: for strong grading

For juicing, select strong grading, for operating time, after operating for 1min, stop for 1min,
then use again. After the above operation is performed for three times, stop for 15 min, do
not operate until the motor is cooled, in this way, service life of this machine will be
prolonged, the machine will serve you more efficiently.

The uniform or indirect compressive force shall not exceed 1 kg.

Do not apply too sudden a force to the push rod!

Keep rest periods at least 15 seconds between two operations!

14
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ATTENTIONS

Before juicing, first confirm juicing net and rotor clutched in position, and no hard
contact between juicing net cutter and transparent cover. Put the transparent cover
on, fasten tight the handle, then turn on the machine.

Before being used, the motor works in running-in phase, there may be slight peculiar
smell and spark, this is normal, after the motor works for some period, the above
phenomenon will disappear. During juicing, make sure there is not too full juice and
residue in the middle seat and residue cup, if too full, please cut off power supply,
clean up, then use again.

During using, do not open the cup cover. In case power supply is on, do not put hand
or any ware into the mixing cup or feed port, otherwise, harmful accident may occur
or this machine may be damaged.

In order to prolong service life of this machine, over-temperature protective device is
mounted in the motor. If the motor works for a long time or overloaded, when over
warning temperature, power supply will automatically cut off. After the motor stops,
pull out plug of power supply, wait for the motor to cool (about for 30 min), use again.
When this machine works in mixing, mincing or grinding conditions, no-loaded or over
loaded work is strictly prohibited.

After operation, do not pour the food out until pull out the plug of power supply.
Cutters are very sharp, in order to avoid danger, when cleaning a cutter, please put
the cutter under water tap for washing, do not wash it with hand.

This machine must not be used for others beyond regulated purposes.

In case of damaged power supply cord, in order to avoid danger, replacement must
be performed by the manufacturer or its service department or similar professional
persons.

MAINTENANCE AND CLEANING

This machine shall be often used, so as to keep the motor dry and clean.

If not using for a long time, please store this machine at a dry and well-ventilated
place so as to prevent the motor from being damped and going moldy.

Do not wash the main machine. When cleaning, only wipe with wet cloth. Other
components may be washed directly with water, such as pushing bar, cover, middle
seat, residue cup, juice nozzle cover.

15



TECHNICAL SPECIFICATIONS

Rated voltage 220-240 V
Rated frequency 50/60 Hz
Rated power 800 W
Noise <95dB
Protection class (against electric shock) | Class II.

WASTE MANAGEMENT

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should not be
disposed with other household wastes throughout the EU.
To prevent possible harm to the environment or human
health from uncontrolled waste disposal, recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse of material
resources. To return your used device, please use the
return and collection systems or contact the retailer where
LR product was purchased. They can take this product for
environmental safe recycling.

Manufacturer/Importer: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

CE SYMBOL

ce

The mark is intended to indicate that the product complies with the relevant European Union
standards and can be freely marketed in the European Union.

16



Bedienungsanleitung

dyras

Saftzentrifuge
Modell: JE-333R

Bitte lesen Sie die Betriebsanleitung vor dem Gebrauch
sorgfaltig durch!

17



WICHTIGE SICHERHEITSINFORMATIONEN

Ziehen Sie immer den Netzstecker, wenn Sie das Gerat unbeaufsichtigt lassen oder
bevor Sie es zusammenbauen, auseinandernehmen oder reinigen.
Das Gerat darf nicht von Kindern unter 10 Jahren benutzt werden! Bewahren Sie das
Gerat und seine Kabel auRerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Das Gerat darf von Personen mit eingeschrankten geistigen oder korperlichen
Fahigkeiten nur unter angemessener Aufsicht verwendet werden oder wenn sie
entsprechende Anweisungen fur die sichere Verwendung des Gerats erhalten haben.
Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen.
Wenn das Netzkabel beschadigt ist, wenden Sie sich an den Kundendienst und
ersetzen Sie das beschadigte oder defekte Kabel, um Gefahren zu vermeiden.
Dieses Gerat ist auch fur den Haushalt und ahnliche Zwecke bestimmt, wie z. B.:

a. in einer Personalklche bei der Arbeit;

b. von Kunden in Hotels, Motels und anderen wohnahnlichen Umgebungen;

c. zur Verwendung in Ihrem eigenen Haushalt.
Das Gerat ist nur fir den Hausgebrauch bestimmt, eine andere (industrielle)
Verwendung ist nicht zulassig.
Reinigen Sie den Deckel und den Tank mit einer Burste oder einem trockenen Tuch.
Der Deckel kann in kaltem oder warmem Wasser gewaschen werden. Reinigen Sie
die anderen Teile des Gerats mit einem trockenen oder leicht angefeuchteten Tuch
und achten Sie darauf, dass Sie vor der Reinigung den Netzstecker ziehen.
Ziehen Sie vor dem Reinigen immer den Netzstecker des Gerats.
Wenn das Gerat nicht richtig funktioniert oder das Netzkabel oder der Stecker
beschadigt ist, verwenden Sie es bitte nicht mehr. Bringen Sie das Gerat zum
Hersteller oder zu einer autorisierten Kundendienststelle. Nehmen Sie es nicht selbst
auseinander.
Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien.
Legen Sie das Kabel nicht auf die Tischkante. Lassen Sie das Gerat nicht in der
Reichweite von Kindern liegen, da ein Kind das Gerat greifen und zu sich ziehen
konnte. Lassen Sie das Kabel nicht nass werden und spulen Sie es nicht mit Wasser
ab.
Das Gerat ist fir den Haushaltsgebrauch bestimmt, jegliche kommerzielle Nutzung
ist untersagt.
Die Saftmenge sollte das maximale Fassungsvermodgen des Behalters nicht
uberschreiten.
Lassen Sie das Gerat nicht zu lange laufen, da der Motor tberhitzen kann. Wenn die
Saftzentrifuge 5 Minuten lang ununterbrochen in Betrieb ist, kann es einige Zeit
dauern, bis sie vollstandig abgekunhlt ist, bevor sie erneut gestartet wird.
Hinweise zur Reinigung der Oberflachen entnehmen Sie bitte der entsprechenden
Anleitung.
Die Zitruspresse ist mit Saugnapfen ausgestattet. Die Saugnapfe haften auf jeder
glatten Oberflache. Um richtig arbeiten zu kénnen, muss die Oberflache eben und
staubfrei sein.
Bringen Sie die Saugnapfe nicht auf empfindlichen Oberflachen an, da sie Spuren
hinterlassen kdnnen.
Ziehen Sie den Stecker heraus, wenn Sie ihn nicht benutzen.
Die unsachgemalfe Verwendung von Zubehdr kann gefahrlich sein.

18
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TEILE DES GERATS

Schubstange
Transparente Abdeckung
Zentrifugenfilter

Mittlerer Ring

Handgriff

Behalter

Gehause

Krug
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BENUTZUNG

Bei dem Entsaften missen Sie das Obst nicht zerkleinern. Das Gerat kann schnell
und einfach benutzt werden.

. Das ausgeklugelte Design sorgt fur ein schlichtes, schones und elegantes

Erscheinungsbild, mit abnehmbaren Teilen, die leicht zu handhaben und zu reinigen
sind.

Der Hochgeschwindigkeits-Elektromotor ist gegen Uberhitzung geschitzt,
hocheffizient, energiesparend und hat eine lange Lebenserwartung.

Der Sicherheitsschalter wurde speziell entwickelt, um einen sicheren und
zuverlassigen Betrieb des Gerats zu gewahrleisten.

VOR DER ERSTEN BENUTZUNG

. Das Gerat ist mit einer Sicherheitsvorrichtung ausgestattet. Wenn die Abdeckung

nicht perfekt befestigt ist, startet der Motor nicht, um die Sicherheit des Benutzers zu
gewabhrleisten.

Wenn Sie die Saftzentrifuge montieren oder demontieren, schieben Sie den Deckel
mit der Hand auf das Gerat und ziehen oder schieben Sie den Deckel dann ab.
Wenn Sie das Gerat demontieren, entfernen Sie zuerst den Deckel und den Behalter
fur die Fruchtreste, dann drehen Sie den zentralen Ring um 30 Grad. Danach kénnen
Sie den Filter mit den Handen herausnehmen, und der darin verbliebene Saft wird
aus dem Ring abgefillt.

. Um Schaden zu vermeiden, Uberprufen Sie vor der Verwendung zuerst die

Stromversorgung, um sicherzustellen, dass sie mit der Nennspannung
ubereinstimmt.

Reinigen Sie alle abnehmbaren Teile.

Lesen Sie beim Zusammenbau den Abschnitt , Teile des Gerats” sorgfaltig durch.
Bitte lesen Sie die Anweisungen vor dem Gebrauch sorgfaltig durch!

20



ENTSAFTEN

Prufen Sie vor der Benutzung, ob der Schalter richtig funktioniert, um Unfalle zu
vermeiden.

Uberpriifen Sie vor dem Entsaften, ob der Zentrifugenfilter und die Dreheinheit an
ihrem Platz sind und nicht fest verbunden sind. Setzen Sie die transparente
Abdeckung auf, stecken Sie die Schubstange in die Offnung und schalten Sie das
Gerat ein.

Nach dem Zusammenbau gemal} dem Abschnitt ,Teile der Maschine®, schalten Sie
die Stromversorgung ein, dricken Sie den Einschaltknopf und lassen Sie das Gerat
5 Sekunden lang ohne Last laufen. Legen Sie das Gemiise oder Obst in die Offnung
des Gerats, drucken Sie die Druckstange gleichmaRig und fest und der Saft des
Gemduses oder des Obstes wird durch das Auslassrohr austreten.

Hinweis: Bei der Verwendung der Schubstange muss die Presskraft gleichmaRig
sein, nicht mehr als 1 kg, und darf nicht abrupt erfolgen, da sonst die Presswirkung
nachlasst.

Bitte machen Sie zwischen den Pressvorgangen eine 15-sekiindige

Pause!

BETRIEBSZEIT

Verwenden Sie die Umschalttaste:

O: Halt
I: schwaches Pressen
Il: starkes Pressen

Zum Entsaften wahlen Sie einen starken Druck wahrend der Betriebszeit. Nach 1 Minute
Betrieb schalten Sie das Gerat fir 1 Minute aus und benutzen es dann erneut. Nachdem
Sie diesen Vorgang dreimal durchgeflihrt haben, stellen Sie den Motor fur 15 Minuten ab,
um ihn abzukuhlen. Eine sachgemale Verwendung kann die Lebensdauer des Gerats
verlangern.

Die gleichmafige oder indirekte Druckkraft darf 1 kg nicht Gberschreiten.

Uben Sie nicht zu plétzlich Druck auf die Schubstange aus!
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WARNUNG

Prufen Sie vor dem Entsaften, ob das Auslassrohr und die Dreheinheit richtig sitzen
und ob die Klingen nicht fest mit der transparenten Abdeckung in Kontakt sind.
Bringen Sie die transparente Abdeckung wieder an und schalten Sie das Gerat ein.

Vor der Benutzung, wahrend der Einlaufphase des Motors, kann es einen leichten,
eigenartigen Geruch geben, was normal ist. Wenn der Motor eine Weile gelaufen ist,
tritt das oben beschriebene Problem nicht mehr auf. Achten Sie beim Entsaften
darauf, dass der Behalter nicht voll ist und dass sich keine Fruchtreste im Filter
befinden. Wenn ja, ziehen Sie den Stecker heraus, leeren Sie das Gerat und Sie
konnen mit dem Entsaften fortfahren.

Offnen Sie den Deckel des Kruges nicht wahrend des Gebrauchs. Halten Sie bei
eingeschaltetem Gerat weder Ihre Hande noch andere Gegenstande in den Mixtopf
oder den Spender, um Unfalle zu vermeiden.

Um die Lebensdauer der Maschine zu erhéhen, ist sie mit einem Uberhitzungsschutz
ausgestattet. Wenn der Motor lange lauft oder Uberlastet ist, oder wenn die
Temperatur den Warnwert Uberschreitet, schaltet sich das Gerat automatisch ab.
Ziehen Sie nach dem Abstellen des Motors den Netzstecker, warten Sie, bis der
Motor abgekuhlt ist (ca. 30 Minuten) und benutzen Sie ihn dann wieder. Das Gerat
kann nicht zum Mahlen oder Zerkleinern von trockenen Zutaten verwendet werden.

Ziehen Sie nach dem Gebrauch zuerst den Stecker aus der Steckdose und entleeren
Sie dann den Behalter.

Die Klingen sind sehr scharf. Bitte achten Sie bei der Reinigung besonders darauf,
um Unfalle zu vermeiden. Bitte halten Sie die Klingen zum Waschen unter den
Wasserhahn und berthren Sie es nicht mit Ihren Handen.

Verwenden Sie das Gerat nur in Ubereinstimmung mit den Anweisungen.

Im Falle eines beschadigten Netzkabels sollte das Kabel von einem ausgewiesenen
Servicepartner ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.

WARTUNG UND REINIGUNG

Bei haufigem Gebrauch empfiehlt es sich auRerdem, den Motor trocken und sauber
zu halten.

Wenn Sie es Uber einen langeren Zeitraum nicht benutzen, bewahren Sie es bitte an
einem trockenen und gut belufteten Ort auf.

Das Gerat darf nicht mit flieBendem Wasser, sondern nur mit einem feuchten Tuch
gereinigt werden. Teile, die direkt mit Wasser gereinigt werden kdnnen: Schubstange,
transparente Abdeckung, Zentrifugenfilter, mittlerer Ring, Griff, Behalter, Krug
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TECHNISCHE DATEN

Nennspannung 220 bis 240V
Nennfrequenz 50/60 Hz
Nominaler Verbrauch 800 W
Gerauschpegel <95 dB
Beruhrungsschutzklasse (gegen Klasse Il
elektrischen Schlag)

ENTSORGUNG

Vernichtung von elektrischen und elektronischen Altgeraten

Diese Kennzeichnung auf dem Produkt und auf der
Verpackung weist darauf hin, dass es verboten ist, das
Produkt in den Hausmull zu werfen, da es stark
umweltschadlich ist. Fuar weitere Informationen
wenden Sie sich bitte an Ihre ortliche Behdrde.

Diese Kennzeichnung ist in der gesamten
Europaischen Union gultig. Wenn Sie lhr Produkt
I  auRerhalb der Europaischen Union entsorgen
mdchten, erkundigen Sie sich bitte bei lhrer ortlichen
Behorde nach den entsprechenden Vorschriften.

Hersteller/Importeur: Voroskd Kft., HU-8200 Veszprém, Ungarn, Papai ut 36.

CE-KENNZEICHNUNG

g3

Die Kennzeichnung weist darauf hin, dass das Produkt den fur das Produkt geltenden EU-
Normen entspricht und in der EU frei vermarktet werden kann.
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Navod k pouziti

dyras

Odstavnovac¢ na ovoce
Model: JE-333R

Pred pouzitim si peclivé prectéte navod k pouziti!
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DULEZITA BEZPECNOSTNIi INFORMACE

Pokud je spotfebi€ ponechan bez dozoru, pfed montazi, demontazi nebo CiSténim jej
vzdy odpojte ze sité.
Zafizeni nesmi pouzivat déti mladsi 10 let! Spotfebi¢ a jeho kabely uchovavejte mimo
dosah déti.
Zafizeni mohou pouzivat pouze osoby se snizenou duSevni nebo fyzickou
zpusobilosti, které jsou pod pFislusnym dohledem nebo dostaly pfislusné pokyny pro
bezpeclné pouzivani zafizeni.
Nedovolte détem, aby se s pfistrojem hraly.
Pokud je napajeci kabel poSkozen, musite kontaktovat servisni oddéleni a
poskozeny nebo nefunkCni kabel vyménit, abyste predesli nebezpedi.
Tento pfistroj se pouziva v domacnostech a také pro podobné ucely, jako napfiklad:
a. Vv kuchyni pro zameéstnance na pracovisti
b. zakazniky v hotelech, motelech a jinych obytnych prostorach;
C. pro pouziti ve vasi domacnosti.
Pristroj je ur€en vyluéné pro popsané pouziti v domacnosti, jakékoli jiné (pramyslové)
pouZiti je zakazano.
Viko a nadrz Cistéte kartaCem nebo suchym hadfikem. Viko Ize myt ve studené nebo
teplé vodé. Ostatni Casti spotfebiCe Cistéte suchym nebo mirné navihéenym
hadfikem, pfi¢emz se ujistéte, Ze jste pred Cisténim odpojili sitovou zastréku.
Pred Cisténim spotfebi€ vZzdy odpojte ze zasuvky.
Pokud zafizeni nefunguje spravné nebo je-li poSkozen napajeci kabel nebo zastréka,
prestarte jej pouzivat. Vratte zafizeni vyrobci nebo do autorizovaného servisniho
stfediska. Nerozebirejte ho sami.
Nepouzivejte pfistroj venku.
Neodkladejte kabel na okraj stolu. Zafizeni nenechavejte v dosahu déti, protoze by
jej mohli chytit a pfitahnout na sebe. Nedovolte, aby se kabel namocil, ani jej
neoplachujte vodou.
Zafizeni je uréeno pro domaci pouziti, jakékoli komeréni pouZiti je zakazano.
MnozZstvi vymackané stavy nepfesahuje maximalni kapacitu dzbanu.
Neprovozujte jej pfili§ dlouho, protoZze by se motor mohl prehfat. Pokud se
odstaviiovac pouziva nepretrzité 5 minut, pfed opétovnym spusténim muaze chvili
trvat, nez zcela vychladne.
Pokyny pro Cisténi povrchld naleznete v pfislusnych pokynech, prectéte si prosim
vztahujici se instrukce.
Odstavriovac citrusu je vybaven pfisavkami. PFisavky pfilnou k jakémukoli hladkému
povrchu. Na spravné fungovani musi byt povrch rovny a bez prachu.
Nepfipojujte pfisavky na citlivé povrchy, protoze mohou zanechat stopy.
KdyZ se nepouziva, odpoijte jej ze zasuvky.
Nespravné pouzivani prislusenstvi mize byt nebezpecné.
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CASTI PRISTROJE

Tlacna ty¢

Prasvitny kryt

Filtr odStavriovace na ovoce
Stfedni prstenec

Rukojet

Nadrz

Téleso

Miska
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PROVOZ

Odstfedovani ovoce nevyZaduje krajeni ovoce, je rychlé a snadné.

Vysledkem propracovaného designu je jednoduchy, krasny a elegantni vzhled s
odnimatelnymi ¢astmi, se kterymi se snadno manipuluje a které se snadno Cisti.
Vysokorychlostni elektromotor je chranén proti pfehfati, je vysoce ucinny,
energeticky usporny a ma dlouhou Zivotnost.

BezpecCnostni spinaC je specialné navrzen tak, aby zaijistil bezpecné a spolehlivé
pouzivani zafizeni.

PRED PRVNIM POUZITIM

Spotfebi€ je vybaven bezpecnostni jednotkou, pokud kryt neni dokonale zajistén,
motor se kvUli bezpecnosti uzivatele nespusti.

Pfi montazi nebo demontazi odstaviiovaCe rucné zatlaCte viko na horni Casti
spotfebice, poté je mozné viko vytahnout nebo zasunout dovnitf.

Pfi demontazi spotiebiCe nejprve odstrante viko a nadobu se zbyvajicim ovocem,
poté otocte stfedovy prstenec o 30 stupnd, po ¢emz muzete rukama vyjmout filtr a
Stava, ktera zustala uvnitf, se z prstence vylije.

Abyste predesli zranéni, pfed pouzitim nejprve zkontrolujte napajeci zdroj, aby byl v
souladu se jmenovitym napétim.

Vycistéte vSechny odnimatelné Casti.

PFi montazi si pozorné preététe odstavec "Casti spotrebice”.

Pred pouzitim si pozorné prectéte navod k obsluze!
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ODSTAVNOVANI OVOCE

1. Pfed pouzitim vyzkouSejte, zda spinaci tlaCitko funguje spravné, abyste predesli
nehodam.

2. Pred lisovanim ovoce nejprve zkontrolujte, zda jsou filtr odstfedivky a rotor na svém
misté a zda nejsou pevné spojeny.Umistéte prusvitny kryt, vlozte pist do otvoru a
zapnéte pfistroj.

3. Po sestaveni podle odstavce "Casti stroje" zapnéte napajeni, stisknéte spinaci
tlaCitko a nechte stroj bézet 5 sekund bez zatizeni. Pfipravte zeleninu nebo ovoce do
vstupni Casti odstaviiovace, rovhomérné a pevné stisknéte tlacnou ty¢ a stava ze
zeleniny nebo ovoce vyjde pfes vystupni trubici.

4. Poznamka: Pfi stlaCovani pomoci tlacné ty€e musi byt sila stlaCovani rovhomérna,
ne vétsi nez 1 kg, neméla by byt stlacena nahlymi pohyby, protoze muze dojit ke
snizeni lisovaciho ucinku.

Mezi jednotlivymi pouzitimi si udélejte 15-ti sekundovou prestavku,
prosim!

PROVOZNi DOBA
Pouzivani tlacCitka napajeni:
e O: zastaveni
e |: slabé lisovani
e |l: silné lisovani

Pfi odstfedovani zvolte silné mackani béhem doby provozu. po 1 minuté provozu zafizeni
na 1 minutu zastavte a poté jej pouzijte znovu. Po provedeni vySe uvedené operace tfikrat
zastavte motor na 15 minut, aby vychladl. Spravné pouzivani maze prodlouzit Zivotnost
stroje.

Rovnomérna nebo nepfima tlakova sila nesmi byt vétsi nez 1 kg.

Nevyvijejte pfilis prudky tlak na tlaénou tyc!
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UPOZORNENI

Pfed lisovanim ovoce nejprve zkontrolujte, zda jsou vylevka a rotor na svém misté a
zda nedochazi k tésnému kontaktu mezi Cepelemi a prahlednym krytem. Umistéte
pruhledny kryt, t&€sné pfipevnéte rukojet’ a nasledné zapnéte pfristroj.

Pfed pouzitim, béhem zabé&hu motoru, mize mit motor mirny zvlastni zapach, coz je
normalni. Pokud je motor v chodu delSi dobu, tento jev zanikne. BEhem odstaviiovani
zkontrolujte, zda nadoba neni plna a zda ve filtru nejsou Zadné zbytky ovoce. Pokud
ano, odpojte jej ze zasuvky, vyprazdnéte jej a pokracujte ve stlaCeni.

Bé&hem pouzivani neotvirejte viko sklenice. Kdyz je napajeni zapnuto, nevkladejte
ruce ani jiné predméty do michaci misy nebo davkovace, abyste pfedesli nehodam.
Za ucCelem zvySeni zivotnosti stroje je vybaven ochranou proti prehrati. Pokud je
motor v provozu delSi dobu nebo je pfetizen, nebo pokud teplota prekro€i vystraznou
uroven, spotfebi€¢ se automaticky zastavi. Po zastaveni motoru odpojte sitovou
zastrcku, pockejte, az motor vychladne (pfiblizné 30 minut) a poté jej opét pouZijte.
Zafizeni nelze pouzit k drceni nebo mleti suchych prisad.

Po pouZiti spotfebi€ nejprve odpojte ze zasuvky a poté vyprazdnéte nadrzku.
Cepele jsou velmi ostré, pfi ¢isténi jim vénujte zvySenou pozornost, aby nedoslo k
nehodé&. Cepel vlozte pod vodovodni kohoutek, abyste jej umyli, nedotykejte se jej
rukama.

Zafizeni pouzivejte pouze v souladu s navodem k pouziti.

V pfipadé posSkozeného napajeciho kabelu musi vyménu kabelu provést urCené
servisni stfedisko, aby se predeslo nebezpedi.

UDRZBA A CISTENI
Pfi Castém pouZzivani se také doporucuje udrZzovat motor v suchu a Cistoté.
Pokud jej nebudete pouzivat delSi dobu, uloZte jej na suchém a dobfe vétraném
misté.
Spotiebit se nesmi &istit tekouci vodou, pouze vihkym hadfikem. Casti, které Ize &istit

pfimo vodou: Tlacitko, Pruhledné viko, Odstavriovaci filtr, Stredovy krouzek, Rukojet,
Nadoba, Dzban
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TECHNICKE UDAJE

Jmenovité napéti 220-240 V
Jmenovita frekvence 50/60 Hz
Nominalni spotfeba 800 W
Hluénost <95 dB
TFida protidotykové ochrany (pfed Trida Il
urazem elektrickym proudem)

ZPRACOVANI ODPADU

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zarizeni

Toto oznacCeni na vyrobku a na obalu znamena, Ze je
zakazano likvidovat nepouzity vyrobek v domacim
odpadu, protoZze je znecCiStujici latkou Zzivotniho
prostiedi. Pokud potfebujete dalSi podrobnosti,
obratte se na mistni organy.

Toto oznaceni plati pro celé uzemi Evropské unie.
Chcete-li vyrobek zlikvidovat mimo Evropskou unii,
I obratte se na mistni ufady, které vam poskytnou
informace o pfislusnych predpisech.

Vyrobce/Dovozce: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

SYMBOL CE

C€

Oznaceni je urCeno k oznaceni, ze vyrobek splfiuje pfislusné normy Evropské unie a je
volné prodejny v Evropské unii.
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Upute za uporabu

dyras

Sokovnik
Model: JE-333R

Pazljivo procitajte korisnicki priru€nik prije uporabe!
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VAZNE SIGURNOSNE INFORMACIJE

Ako uredaj ostavlite bez nadzora, uvijek ga odspojite iz utiCnice prije sastavljanja,
rastavljanja ili ¢is¢enja.
Uredaj ne smiju Koristiti djeca mlada od 10 godina! Uredaj i kabel drzite izvan dohvata
djece.
Ovaj uredaj smiju koristiti osobe sa smanjenim mentalnim ili fiziCkim sposobnostima
samo ako su pod odgovaraju¢im nadzorom ili su upucene u sigurnu uporabu uredaja.
Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Ako je kabel za napajanje oStecen, kontaktirajte ovlaSteni servis kako biste izbjeqgli
opasnost, a oSteceni ili nepravilno kabel zamijenite kako biste sprijeCili opasnost.
Ovaj uredaj namijenjen je takoder za kuénu uporabu i sli€¢ne svrhe, kao naprimjer:
a. kuhinja osoblja na radnom mjestu
b. od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim stambenim okruzenjima;
C. za uporabu u vlastitom kuc¢anstvu.
Uredaj je namijenjen za uporabu u kuc¢anstvu samo kako je ovdje opisano, sve druge
(industrijske) uporabe nisu dopustene.
Ocistite poklopac i spremnik Cetkom ili suhom krpom. Poklopac se mozZe oprati
hladnom ili toplom vodom. Ocistite ostatak uredaja suhom ili blago vlaznom krpom, i
pazite da mrezni utika€ bude odspojen prije CiS¢enja.
Prije CiScenja uvijek odspojite uredaj iz utiCnice.
Ako je uredaj neispravan ili je oSteCen mrezni kabel ili utikac, prestanite Koristiti
proizvod. Vratite uredaj proizvodacu ili ovlastenom servisu. Ne rastavljajte uredaj
sami.
Nemoijte Koristiti uredaj na otvorenom.
Ne stavljajte kabel na rub stola. Nemojte ga ostavljati na mjestu dostupnom djeci jer
dijete moze zgrabiti uredaj i povuéi ga. Pazite da kabel ne postane vlazan i nemojte
ga ispirati pod vodom.
Uredaj je namijenjen za kuénu uporabu i svaka poslovna uporaba je zabranjena.
Koli€ina ekstrahiranog soka ne smije prelaziti maksimalni kapacitet vrca.
Nemoijte predugo koristiti uredaj jer se motor moze pregrijati. Ako se sokovnik koristi
neprekidno 5 minuta, moZze biti potrebno neko vrijeme da se potpuno ohladi prije
ponovnog pokretanja.
Upute za CiS¢enje povrsina potrazite u odgovaraju¢im uputama.
Sokovnik za agrume opremljen je usisnim jastuci¢cima. Usisni jastuciéi prianjaju na
bilo koju glatku povrSinu. Kako bi dobro funkcionirali, povrSina mora biti ravna, bez
prasine.
Nemoijte pricvrscivati usisne jastuci¢e na osjetljive povrsine jer mogu ostaviti tragove.
IskljucCite uredaj kada nije u uporabi.
Nepravilna uporaba pribora moze prouzrokovati nesrecu.
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DIJELOVI UREDAJA

Potisna Sipka
Prozirni poklopac
Filtar sokovnika
Srednji prsten
Rucka

Spremnik

Tijelo

Vr¢
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NACIN RADA

Za cijedenje soka nije potrebno sjeckati plodove, koriS¢enje uredaja je brzo i
jednostavno.

. Sofisticirani dizajn rezultira jednostavnim, lijepim i elegantnim izgledom, odvojivi

dijelovi jednostavni su za rukovanje i CiS¢enje.

Elektromotor velike brzine zasti¢en je od pregrijavanja, vrlo je u€inkovit, Stedi energiju
i ima visok zivotni vijek.

Sigurnosni prekida¢ posebno je dizajniran kako bi se osiguralo da je uredaj siguran i
pouzdan za uporabu.

PRIJE PRVE UPORABE

Uredaj je opremljen sigurnosnom jedinicom, ako poklopac nije savrSeno pricvrscen,
motor se nece pokrenuti, zbog sigurnosti korisnika.

Prilikom sastavljanja ili rastavljanja sokovnika, rukom pritisnite poklopac na vrhu
uredaja, a zatim se poklopac moze izvudi ili uvuci na svoje mjesto.

Kada rastavljate uredaj, prvo uklonite poklopac i posudu koja sadrzi preostalo voce,
okrenite srednji prsten za 30 stupnjeva, a zatim rukom uklonite filtar, nakon ¢ega
preostala koli€ina soka napusta prsten.

. Kako biste izbjegli ozljede, prvo provjerite napajanje prije uporabe kako bi bilo u

skladu s nazivnim naponom.

Ocistite sve dijelove koje se mogu demontirati.

Tijekom sastavljanja pazljivo proucite odjeljak "Dijelovi uredaja".
Prije uporabe uredaja pazljivo procitajte upute za uporabu!
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PRESANJE VOCA

Prije uporabe provjerite jeli prekida¢ radi ispravno kako biste izbjegli nesrecu.

2. Prije cijedenja, prvo provijerite jesu li filter sokovnika i rotor na mjestu i nisu li ¢vrsto
spojeni. Postavite prozirni poklopac, stavite potisnu Sipku u otvor i ukljucite ureda;j.

3. Nakon sastavljanja u skladu s odjeljikom "Dijelovi uredaja”, ukljuCite napajanje,
pritisnite prekida¢ , a zatim pustite uredaj da radi 5 sekundi bez optereéenja.
Pripremite voce ili povrée u otvor sokovnika, ¢vrsto i ravnomjerno pritisnite Sipku, te
sok od povrc¢a ili vocCa ¢e se isprazniti kroz izlaznu cijev.

4. Napomena: Ukoliko preSanje vrSite pritiskom na potisnu Sipku, sila pritiskanja treba

biti ravnhomjerna, ne smije biti ve¢a od 1 kg, ne smije se pritiskati naglim pokretima,

jer se ucinak pritiskanja moze smanijiti.

=

Napravite pauzu od 15 sekundi izmedu koriStenja uredaja!

VRIJEME RADA

Uporaba tipke za ukljuCivanje/iskljucivanje:
e O:STOP
e |: slabo preSanje
e |I: snazno preSanje

Za centrifugiranje odaberite snazno presanje tijekom rada. Nakon 1 minute rada, zaustavite
uredaj na 1 minutu, a zatim ponovno uklju€ite uredaj. Nakon $to ste tri puta izvrsili gore
navedeni postupak, zaustavite motor na 15 minuta kako bi se ohladio. Uz pravilnu uporabu,
radni vijek uredaja moze biti dulji.

Ravnomijerna ili neizravna tlacna sila ne smije prelaziti 1 kg.

Zabranjeno je primijeniti naglu silu na potisnu Sipku!
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UPOZORENJE

Prije pritiskanja voca prvo provjerite jesu li odvodna cijev i rotor na mjestu i nema li
¢vrstog spoja izmedu nozeva i prozirnog poklopca. Postavite prozirni poklopac,
pricvrstite ruCku snazno, a zatim ukljucite ureda.

Prije uporabe, tijekom vremena rada motora, moze doci do blagog neobi¢nog mirisa,
Sto je normalno. Nakon $to motor radi neko vrijeme, gore navedeni fenomen ¢e se
eliminirati. Tijekom cijedenja provjerite da spremnik nije pun i da u filtru nema
ostataka voca. Ako jeste, odspojite uredaj, ispraznite ga i nastavite pritiskati.

Ne otvarajte poklopac tijekom uporabe. Ako je napajanje ukljuceno, ne stavljajte ruke
ili druge predmete u posudu za mijeSanije ili dozator kako biste sprije€ili nezgodu.
Kako bi se produZzio vijek trajanja, uredaj je zasticen od pregrijavanja. Ako motor radi
dulje vrijeme ili je preopterecen, ili ako temperatura prelazi razinu upozorenja, uredaj
se automatski zaustavlja. Nakon $to se motor zaustavi, odspojite utikac, priCekajte
da se motor ohladi (oko 30 minuta), a zatim ga ponovno moZete koristiti. Uredaj se
ne moze koristiti za drobljenje ili mljevenje suhih sirovina.

Nakon uporabe prvo odspojite uredaj iz utiCnice, a zatim ispraznite spremnik.
Nozevi su vrlo ostri, obratite posebnu pozornost na to prilikom CiS¢enja kako biste
izbjegli nezgode. Stavite noz pod slavinu radi ¢iS¢enja i ne dodirujte ga rukama.
Uredaj upotrebite samo u skladu s propisima.

U slu€aju osteéenog kabela za napajanje, zamjenu kabela mora izvrSiti ovlasteni
servis kako bi se izbjegla opasnost.

ODRZAVANJE | CISCENJE

Cak i uz &estu uporabu, preporuéuje se odrzavanje motora suhim i &istim.

Ako ne Koristite uredaj dulje vrijeme, pohranite ga na suhom i dobro prozratenom
mjestu.

Zabranjeno je Cis¢enje uredaja tekuc¢om vodom, moze se Cistiti samo vlaznom krpom.
Komponente koje se mogu izravno ocistiti vodom: Potisna Sipka, prozirni poklopac,
filter sokovnika, srednji prsten, ru¢ka, spremnik, vrc
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TEHNICKI PODACI

Nazivni napon 220-240 V
Nazivna frekvencija 50/60 Hz
Nazivna potroSnja 800 W
Razina buke <95 dB
Klasa zastite od udara (od strujnog Klasa Il
udara)

ZBRINJAVANJE PROIZVODA

Zbrinjavanje koriStene elektri¢éne i elektronicke opreme

Ova oznaka na proizvodu i ambalazi oznacava
da je zabranjeno odlagati proizvod koji se ne
koristi u kuéni otpad jer je posebno zagadujuci.
Za viSe informacija obratite se nadleZznoj lokalnoj
sluzbi.

Ova oznaka vrijedi za cijelo podrucje Europske
unije. Ako proizvod zZelite odlagati izvan Europske
I unije, obratite se lokalnom tijelu za relevantne
propise.

Proizvodac/uvoznik: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

OZNAKA CE

C€

Ova oznaka oznacava da je proizvod u skladu s propisima Europske unije koji se na njega
primjenjuju i da se moze slobodno distribuirati unutar Europske unije.
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Navod na obsluhu

dyras

Odst’avovac na ovocie
Model: JE-333R

Pred pouzitim si pozorne preditajte navod na pouzitie.
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Ak je spotrebi€ ponechany bez dozoru, pred montazou, demontazou alebo Cistenim
ho vzdy odpojte zo siete.
Zariadenie nesmu pouzivat deti mladSie ako 10 rokov! Spotrebi¢ a jeho kable
uchovavajte mimo dosahu deti.
Zariadenie mdzu pouzivat len osoby so zniZzenou duSevnou alebo fyzickou
sposobilostou, ktoré su pod prislusSnym dohladom alebo dostali prislusné pokyny na
bezpecné pouzivanie zariadenia.
Nedovolte detom, aby sa s pristrojom hrali.
Ak je napajaci kabel poskodeny, musite kontaktovat servisné oddelenie a poSkodeny
alebo nefunkény kabel vymenit, aby ste predisli nebezpecenstvu!
Tento pristroj sa pouziva v domacnostiach a aj na podobné ucely, ako napriklad:

a. Vv kuchyni pre zamestnancov na pracovisku

b. zakaznikmi v hoteloch, moteloch a inych obytnych priestoroch,

C. na pouzitie vo vasej domacnosti.
Spotrebi¢ je ur€eny len na pouzitie v domacnosti, iné (priemyselné) pouzitie nie je
povolené.
Veko a nadrz Cistite kefou alebo suchou handri¢kou. Veko mozno umyvat v studenej
alebo teplej vode. Ostatné Casti spotrebica Cistite suchou alebo mierne navlihéenou
handrickou, priCom sa uistite, Ze ste pred Cistenim odpojili sietovu zastréku.
Pred Cistenim spotrebi€ vZzdy odpojte zo zasuvky!
Ak zariadenie nefunguje spravne alebo ak je poskodeny napajaci kabel alebo
zastrCka, prestante ho pouzivat. Vratte zariadenie vyrobcovi alebo do
autorizovaného servisného strediska. Nerozoberajte ho sami.
Nepouzivajte pristroj vonku.
Neodkladajte kabel na okraj stola. Zariadenie nenechavajte v dosahu deti, pretoze
by ho mohli chytit’ a pritiahnut na seba. Nedopustte, aby sa kabel namocil, ani ho
neoplachujte vodou.
Zariadenie je ur€ené na domace pouzitie, akékolvek komeréné pouZitie je zakazané.
MnozZstvo vylisovanej Stavy nepresahuje maximalnu kapacitu dzbanu.
Neprevadzkujte ho prili§ dlho, pretoze by sa motor mohol prehriat. Ak sa odStavovac
pouziva nepretrzite 5 minut, pred opatovnym spustenim méze chvilu trvat, kym uplne
vychladne.
Pokyny na Cistenie povrchov najdete v prislusnych pokynoch, precitajte si, prosim,
vztahujuce sa instrukcie.
OdstavovacC citrusov je vybaveny prisavkami. Prisavky prilnd k akémukolvek
hladkému povrchu. Na spravne fungovanie musi byt povrch rovny a bez prachu.
Nepripajajte prisavky na citlivé povrchy, pretoze mézu zanechat’ stopy.
Ked sa nepouziva, odpojte ho zo zasuvky.
Nespravne pouzivanie prislusenstva méze byt nebezpecné.
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CASTI PRISTROJA

Tlacna ty¢

Priesvitny kryt

Filter odStavovaca na ovocie
Stredny prstenec

Drziak

Nadrz

Telo

Miska
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PREVADZKA

Odstredovanie ovocia nevyZaduje krajanie ovocia, je rychle a jednoduché.
Vysledkom prepracovaného dizajnu je jednoduchy, krasny a elegantny vzhlad s
odnimatelnymi ¢astami, s ktorymi sa lahko manipuluje a ktoré sa fahko Cistia.
Vysokorychlostny elektromotor je chraneny proti prehriatiu, je vysoko ucinny,
energeticky usporny a ma dlhu zivotnost.

BezpecCnostny spinaC je Specialne navrhnuty tak, aby zabezpecil bezpecCné a
spolahlivé pouzivanie zariadenia.

PRED PRVYM POUZITIM

Spotrebi€ je vybaveny bezpeénostnou jednotkou, ak kryt nie je dokonale zaisteny,
motor sa kvOli bezpecnosti pouzivatela nespusti.

Pri montazi alebo demontazi odsStavovaca ruCne zatlaCte vrchnak na hornej Casti
spotrebic¢a, potom je mozné vrchnak vytiahnut alebo zasunut dovnutra.

Pri demontazi spotrebica najprv odstrarite veko a nadobu so zvySnym ovocim, potom
otoCte stredovy prstenec o 30 stupriov, po ¢om mdzete rukami vybrat filter a Stava,
ktora zostala vo vnutri, sa z prstenca vyleje.

Aby ste predisli zraneniu, pred pouZzitim najprv skontrolujte napajaci zdroj, aby bol v
sulade s menovitym napatim.

Vycistite vSetky odnimatelné Casti.

Pri montazi si pozorne preéitajte odsek "Casti spotrebiga”.

Pred pouzitim si pozorne precitajte navod na obsluhu!
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ODSTAVOVANIE OVOCIA

1. Pred pouzitim vyskuSajte, Ci spinacie tlaCidlo funguje spravne, aby ste predisli
nehodam.

2. Pred lisovanim ovocia najprv skontrolujte, €i su filter odstredivky a rotor na svojom
mieste a €i nie su pevne spojené. Umiestnite priesvitny kryt, vloZte piest do otvoru a
zapnite pristroj.

3. Po zostaveni podla odseku "Casti stroja" zapnite napajanie, stlacte spinacie tlagidloa
nechajte stroj bezat 5 sekund bez zatazenia. Pripravte zeleninu alebo ovocie do
vstupnej Casti odStavovaca, rovhomerne a pevne stlacte tlacnu ty¢ a Stava zo
zeleniny alebo ovocia vyjde cez vystupnu trubicu.

4. Poznamka: Pri stlacani pomocou tlacnej tyCe musi byt sila stlaCania rovhomerna, nie
vacSia ako 1 kg, nemala by byt stlaena nahlymi pohybmi, pretoze méze dojst’ k
znizeniu lisovacieho ucinku.

Medzi jednotlivymi pouzitiami si urobte 15-sekundovu prestavku,
prosim!

PREVADZKOVA DOBA

Pouzivanie tlaCidla napajania:
e O: zastavenie
e |: slabé lisovanie

e |l: silné lisovanie

Pri odstredovani zvolte silné stlaanie poCas €asu prevadzky. po 1 minute prevadzky
zariadenie na 1 minutu zastavte a potom ho pouzite znova. Po vykonani vysSie uvedenej
operacie trikrat zastavte motor na 15 minut, aby vychladol. Spravne pouzivanie moze
predizit’ Zivotnost' stroja.

Rovnomerna alebo nepriama tlakova sila nesmie byt vacsia ako 1 kg.

Nevyvijajte prilis prudky tlak na tlacnu ty¢!
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UPOZORNENIE

Pred lisovanim ovocia najprv skontrolujte, €i su vylevka a rotor na svojom mieste a Ci
nedochadza k tesnému kontaktu medzi Cepelami a priehfadnym krytom. Umiestnite
priehfadny kryt, tesne pripevnite rukovat a nasledne zapnite pristroj.

Pred pouzitim, poCas zabehu motora, méze mat motor mierny zvlastny zapach, ¢o
je normalne. Ak je motor v chode dIhSi ¢as, tento jav zanikne. PoCas odstavovania
skontrolujte, ¢i nadoba nie je plna a €i vo filtri nie su Ziadne zvySky ovocia. Ak ano,
odpojte ho zo zasuvky, vyprazdnite ho a pokracujte v stlaceni.

PocCas pouzivania neotvarajte veko pohara. Ked je napajanie zapnuté, nevkladajte
ruky ani iné predmety do mieSacej misy alebo davkovaca, aby ste predisli nehodam.
Za ucelom zvysSenia zivotnosti stroja je vybaveny ochranou proti prehriatiu.

Ak je motor v prevadzke dlhSi ¢as alebo je pretazeny, alebo ak teplota prekroCi
vystraznu uroven, spotrebi€ sa automaticky zastavi. Po zastaveni motora odpojte
sietovu zastréku, pocCkajte, kym motor vychladne (priblizne 30 minut) a potom ho opat
pouzite. Zariadenie nie je mozné pouzit' na drvenie alebo mletie suchych prisad.

Po pouZiti spotrebi¢ najprv odpojte zo zasuvky a potom vyprazdnite nadrzku.
Cepele su velmi ostré, pri Gisteni im venujte zvySenu pozornost, aby nedo$lo k
nehode. Cepel viozte pod vodovodny kohutik, aby ste ho umyli, nedotykajte sa ho
rukami.

Zariadenie pouzivajte len v sulade s navodom na pouZitie.

V pripade poskodeného napajacieho kabla musi vymenu kabla vykonat urCené
servisné stredisko, aby sa predislo nebezpecenstvu.

UDRZBA A CISTENIE

Pri Castom pouZzivani sa tiez odporuca udrziavat motor v suchu a Cistote.
Ak ho nebudete pouzivat dlhsi ¢as, ulozte ho na suchom a dobre vetranom mieste.

Spotrebi¢ sa nesmie Cistit’ teCucou vodou, iba vihkou handri¢kou. Casti, ktoré sa daju
Cistit' priamo vodou: Tlacidlo, Priehladné veko, Odstavovaci filter, Stredovy kruzok,
Rukovat, Nadoba, Dzban
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TECHNICKE UDAJE

Menovité napatie 220-240 V
Menovita frekvencia 50/60 Hz
Menovity vykon 800 W
Hluénost <95 dB
Trieda dotykovej ochrany (pred urazom | Trieda Il.
elektrickym prudom):

SPRACOVANIE ODPADU

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni

Toto oznacCenie na vyrobku a na obale znamena, ze je
zakazané likvidovat nepouzity vyrobok v domacom
odpade, pretoZze je zneclistujucou latkou zivotného
prostredia. Ak potrebujete dalSie podrobnosti, obratte
sa na miestne organy.
Toto oznacenie plati pre celé uzemie Eurdpskej unie.
Ak chcete vyrobok zlikvidovat mimo Eurdpskej unie,
I obratte sa na miestne urady, ktoré vam poskytnu
informacie o prislusnych predpisoch.

Vyrobca/dovozca: Voroskd Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

SYMBOL CE

C€

Oznadenie je uréené na oznadenie, Ze vyrobok spifia prislusné normy Eurépskej Gnie a je
volne predajny v Eurépskej unii.
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Prirocnik z navodili

dyras

Sokovnik
Model: JE-333R

Pred uporabo natan¢no preberite navodila!
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VARNOSTNI UKREPI

Vedno izkljucite napravo iz elektricnega omrezja, Ce jo pustite brez nadzora, in pred
sestavljanjem, razstavljanjem ali ¢iSCenjem.
To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 10 let, Ce so jo ze uporabljali pod
nadzorom ali so pouceni o varni uporabi naprave in ¢e razumejo nevarnosti, ki so s
tem povezane. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, razen Ce so starejsi od
10 let in pod nadzorom. Napravo in njen kabel hranite zunaj dosega otrok, mlajsih od
10 let.
Naprave lahko uporabljajo osebe z zmanjsanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, ¢e so napravo uporabljali pod
nadzorom ali so pouceni 0 uporabi naprave na varen nacin in Ce razumejo nevarnosti,
ki so s tem povezane.
Otroci se z napravo ne smejo igrati.
Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni
zastopnik ali podobno usposobljena oseba, da bi se izognili nevarnosti.
Ta naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu in podobnih okoljih, kot so:

o Cajna kuhinja za zaposlene v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih;

o gostje v hotelih, motelih in drugih namestitvah;

o Vv penzionih in apartmajih.
Preverite, ali napetost na tablici na napravi ustreza napetosti na omreznem
napajalniku.
Motorne enote ne potapljajte v vodo niti je ne spirajte pod pipo. Motorno enoto o istite
z vlazno krpo. lzdelka ne postavljajte na vroCe ali mokre povrsSine.
Pred CiS€enjem ali kadar naprave ne uporabljate, jo izkljuCite iz elektricnega omrezja.
Ce naprava ne deluje pravilno ali &e je poSkodovan omrezni kabel ali vti¢, jo
prenehajte uporabljati. Vrnite ga proizvajalcu ali pooblasenemu servisnemu
zastopniku, da ga popravi. Ne razstavljajte je sami.
Naprave ne uporabljajte na prostem.
Ne obeSajte kabla na rob mize. Omrezni kabel se ne sme dotikati vroCe povrSine ali
viseti navzdol, kjer bi ga otrok lahko zagrabil. Ne dovolite, da bi se kabel zmocil ali
izpiral v vodi.
Naprava je namenjena za domaco uporabo, vsakrSna uporaba v poslovhe namene
je prepovedana.
Koli¢ina iztisnjenega soka ne presega najvecjega obsega zbirne posode.
Ne delujte neprekinjeno predolgo. Motor se lahko pregreje. Ce je bil sokovnik
neprekinjeno v uporabi 5 minut, bo morda potreboval €as, da se popolnoma ohladi,
preden se ponovno zazene.
Navodila za CiS€enje povrsin, ki so v stiku z Zivili, so opisana v nadaljevanju.
Vas sokovnik je opremljen s sesalnimi nogicami. Sesalne nogice se oprimejo gladke
povrsino, ki je ravna in brez prahu ali mas¢obe. Sesalne nogice se ne morejo prijeti
na teksturirano povrsino. Sesalne nogice rahlo navlazite, preden jih pritisnete na
povrsino
Sesalnih nogic ne pritrjujte na obcutljive povrSine. Nekatere barve ali sinteticni
premazi lahko negativno reagirajo z materialom sesalnih nogic in jih zmehc¢ajo, zaradi
Cesar lahko pustijo sledi
Ko naprave ne uporabljate in pred ciSCenjem jo izkljuCite iz vtiCnice. Pred
namescanjem ali snemanjem delov poCakajte, da se ohladijo
Uporaba dodatne opreme, ki je proizvajalec aparata ne priporo¢a, lahko povzroci
poskodbe.
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Potisna palica
Prozoren pokrov
Mrezica

Srednji obro¢
Rocaj

Posoda za ostanke
Glavni stroj

Vré za sok

DELI NAPRAVE
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PREDSTAVITVE

V sokovnik z velikim premerom lahko vstavite celotno jabolko ali hrusko za stiskanje
soka, brez rezanja, enostavno in hitro.

Sokovnik je zasnovan tako, da omogoca enostavno upravljanje in CiSCenje.
ElektriCni motor doseze visoko hitrost in ima zaScito pred pregrevanjem, je izjemno
uCinkovit, kar poskrbi za prihranek Casa in energije ter visoko zivljenjsko dobo
motorja.

Varnostna blokada za preklop je posebej zasnovana za zagotavljanje varnosti in
zanesljivosti pri uporabi..

PRED UPORABO

. Ta stroj je opremljen z varnostno enoto, ¢e pokrov ni pravilno pritrjen, se motor ne

more vrteti, da se zagotovi varnost uporabnika.

Pri razstavljanju ali sestavljanju sokovnika z roko pritisnite na zgornji del dovodne
odprtine pokrova, nato pa s silo potisnite rocCaj, da zdrsne v rezo pokrova ali iz nje.
Pri razstavljanju mreze najprej odstranite pokrov in posodo z ostanki, nato obrnite
srednji obro€ za 30 stopinj tako, da z roko drzite Sobo za sok in jo dvignite, mreza se
bo samodejno odstranila z rotorja.

Da bi se izognili poSkodbam, pred uporabo najprej preverite skladnost napajanja z
nazivno napetostjo.

Ocistite vse dele, ki jih je mogoCe razstaviti (glejte poglavje "Vzdrzevanje in
CisCenje").

Pri sestavljanju skrbno preberite shemo v poglavju "Deli aparata”.

Pred uporabo skrbno preberite "Opozorila”.
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SOCENJEJUICING

Pred uporabo preverite, da je stikalo glavnega stroja v stanju zaustavitve, tako se
lahko v primeru, da montaza ni koncana, izognete zagonu glavnega stroja in
preprecite nepotrebno Skodo za osebe ali premozenije.

Pred soCenjem najprej preverite, ali sta mreza in rotor v pravilnem polozaju in ali ni
trdega stika med rezalnikom mreZe in prozornim pokrovom. Namestite prozorni
pokrov, vstavite roCaj v rezo pokrova in vklopite napravo.

Za uporabo jo sestavite v skladu z diagramom na spletni strani v poglavju "Deli
naprave". Vklopite napajanje, pritisnite stikalo in pustite napravo delovati brez
obremenitve 5 sekund. Pripravljeno zelenjavo ali sadje vstavite v odprtino sokovnika
in ga enakomerno, mocno in pocasi pritisnite s potiskaCem, da se iz zelenjave ali
sadja iztisne svez in zdravju koristen sok.

Opomba: pri stiskanju zivil s potiskaCem mora biti sila enakomerna ali posredna, sila
stiskanja ne sme biti ve€ja od 1 kg, ne sme biti preve€ nenadna, sicer bo ucinek
socenja man;jsi.

CAS DELOVANJA

Ta stroj je zasnovan s stikali za gumbe:

O vrtenje: stop
| vrtenje: za Sibko soCenje
Il vrtenje: za mo¢no socenje

Za socenje izberite mocno stopnjevanje, €as delovanja po 1 minuti delovanja ustavite za 1
minuto in ga nato ponovno vkljucite. Po trikratni izvedbi opisanega postopka napravo za 15
minut izkljuCite in je ne uporabljajte, dokler se motor ne ohladi, s Cimer se bo podaljSala
Zivljenjska doba tega naprave, naprava pa vam bo sluzil bolj uc€inkovito.

Enakomerna ali posredna tlaCna sila ne sme presegati 1 kg.

Na potiskaC ne pritiskajte s preveliko silo!

Med dvema socenjema naj bo vsaj 15 sekund premora!
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POZOR

Pred soCenjem najprej preverite, ali sta mreza in rotor v pravilnem poloZzaju in ali ni
trdega stika med rezalnikom mreze in prozornim pokrovom. Namestite prozoren
pokrov, dobro pritrdite roCaj in vklopite stroj.

Pred uporabo motor deluje v zagonski fazi, lahko se pojavita rahel poseben von;j in
iskrenje, kar je normalno, ko motor nekaj ¢asa deluje, zgornji pojav izgine. Med
socenjem preverite, da v srednjem sedezu in posodi za ostanke ni preveC soka in
ostankov, Ce je prevec, prekinite napajanje, ocistite in nato ponovno uporabite.

Med uporabo ne odpirajte pokrova vréa. Ce je napajanje vkloplieno, v mesalno
posodo ali dovodno odprtino ne vstavljajte rok ali drugih predmetov, sicer lahko pride
do nevarne nesrece ali poskodbe stroja.

Da bi podaljsali zivljenjsko dobo tega stroja, je v motor vgrajena zasc€itna naprava
proti pregrevanju. Ce motor deluje dlje ¢asa ali je preobremenjen, se ob prekoraditvi
opozorilne temperature napajanje samodejno prekine. Ko se motor ustavi, izvlecite
vti€ iz napajalnika, poCakajte, da se motor ohladi (priblizno 30 min), in ga ponovno
uporabite.

Kadar ta naprava mesa, melje ali strga, je strogo prepovedano delo brez obremenitve
ali s preveliko obremenitvijo.

Po kon€anem delovanju hrane ne izlivajte, dokler ne izvleCete vtiCa iz napajalnika.
Rezalniki so zelo ostri, zato jih v izogib nevarnosti pri €iS€enju postavite pod
vodovodno pipo in ne umivajte z roko.

Tega stroja ne smete uporabljati za namene, ki niso predpisani.

V primeru poskodovanega napajalnega kabla mora v izogib nevarnosti zamenjavo
opraviti proizvajalec ali njegov servisni oddelek ali podobne strokovne osebe.

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

Skribite, da je motor suh in Cist.

Ce naprave dalj asa ne uporabljate, jo shranite na suhem in dobro prezradevanem
mestu, da se motor ne navlazi in ne splesni.

Glavnega dela naprave ne perite. Pri €iS€enju obriSite le z mokro krpo. Druge
sestavne dele lahko operete neposredno z vodo, na primer potiskac, pokrov, srednji

del, posodo za ostanke, pokrov Sobe za sok.
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TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Nazivha napetost 220-240 V
Nazivna frekvenca 50/60 Hz
Nazivha mo¢ 800 W
Hrup <95 dB
Zascitni razred (pred elektricnim Razred I
udarom)

RAVNANJE Z ODPADKI

Pravilno odstranjevanje tega izdelka

Ta oznaka oznacCuje, da se ta izdelek ne sme
odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki po
vsej EU. Da bi preprecili morebitno skodo za okolje
ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega odlaganja
odpadkov, jih odgovorno reciklirajte in tako
spodbujajte trajnostno ponovno uporabo materialnih
virov. Ce Zelite vrniti uporabljeno napravo, uporabite
sistem za vracilo in prevzem ali se obrnite na
—— prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili. Ta izdelek
lahko prevzamejo za okoljsko varno recikliranje.

Proizvajalec/uvoznik: Voréské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

SIMBOL CE

ce

Znak je namenjen oznacevanju, da je izdelek skladen z ustreznimi standardi Evropske unije
in se lahko prosto trzi v Evropski uniji.
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www.dyras.eu

No parts of the content (including logos, design, photos, text, colour
scheme arrangements, etc.) may be reproduced, reused or
redistributed for any purpose whatsoever, or distributed to a third
party for such purposes, without the written permission of Dyras
Europe Kift.

“dyras” is a registered trademark of Dyras Europe Kft.
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